
Pouvoirs 
prévus à la 
Loi sur les 
enquêtes

(2) Elle dispose, pour recueillir, sous 
ment, toute preuve utile, de tous les pou 
accordés à un enquêteur par la partie II 
Loi sur les enquêtes.

ser-(2) For the purpose of obtaining evidence 
under oath in relation to an audit or inspection 
under subsection (1), the Bank has all the
powers of a person appointed as a commis­
sioner under Part II of the Inquiries Act. 5

Coûts d'administration
11. (1) La banque peut, sur une 

annuelle, imposer à la chambre de compensa­
tion des droits en vue de compenser les coûts 
reliés à l’administration de la présente loi.

Cost of Regulation
11. (1) The Bank may annually impose a fee 

clearing house in respect of the cost to the 
Bank for that year of the administration of this 
Act in respect of the designated clearing and 
settlement system of the clearing house. 10

(2) A fee imposed under subsection (1) 
constitutes a debt due to the Bank and may be 
recovered as such in any court of competent justice, 
jurisdiction.

base 5 Droi,s

on a

Recouvrement(2) Ces droits constituent une dette envers 
la banque qui peut faire valoir sa créance en 10

PARTIE II

DISPOSITIONS GÉNÉRALES
PART II

GENERAL
Pouvoirs de la banque 

12. La banque peut agir envers un système 
de compensation et de règlement ou une 
chambre de compensation soit à titre d’éta­
blissement participant et assumer une partie 15 
des pertes, soit à titre de dépositaire de 1 actif 
financier ou d’agent de règlement, ou les deux 

(b) act as a custodian of financial assets or 20 à la f0js> et| malgré Particle 23 de la Loi sur la 
act as a settlement agent, or both; and Banque du Canada, accepter les dépôts de la
(c~) notwithstanding section 23 of the Bank chambre de compensation, (Tun établisse-20
of Canada Act, accept and pay interest on ment participant oude ^
deposits from the clearing house, a partici- moyennant le versement d interets, 
pant or the central counter-party.

Bank Powers
12. The Bank may do all or any of the 15 

following things in relation to a clearing and 
settlement system and its clearing house:

(a) be a participant and participate in the 
loss-sharing mechanism;

Autres
pouvoirs

l’intermédiaire

25

Accords de compensationNetting Agreements
Fin de 
l’accord13. (1) Notwithstanding anything in any 13. (1) Malgré toute autre règle de droit 

law relating to bankruptcy or insolvency or portant sur la faillite ou 1 insolvabilité ou toute
order of a court made pursuant to an ordonnance d’un tribunal relative a une reor-2. 

administration of a reorganization, arrange- ganisation, un arrangement ou une mise sous 
receivership involving insolvency, a30 séquestre dans le cadre d’une insolvabilité,

l’institution financière peut, conformément 
de l’accord de compensation

any

ment or
financial institution that is a party to a netting 
agreement may terminate the agreement and aux termes
determine a net termination value or net qu’elle a conclu, mettre fin a celui-ci et3U
settlement amount in accordance with the calculer le reliquat net conformément a ses

and the party 35 modalités, la partie ayant droit a celui-ci en
devenant créancière contre la personne qui le

provisions of the agreement 
entitled to the net termination value or settle­
ment amount shall be a creditor of the party doit, 
owing the net termination value or net settle­
ment amount for that value or amount.
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